St. Hilary Church of Perpetual Adoration

5465 CITRONELL AVENUE, PICO RIVERA, CA 90660
Rectory Office (562) 942-7300

Mission Statement:

This is who we are. This is what we embrace. This is what each of us is called to shine to others.
The Mission of St. Hilary Parish is to create an atmosphere in which faith grows by:
preaching the Good News, celebrating the Sacraments and the offering of the Eucharist

where Many Are Made One Around The Table of The Lord.
Celebrating Christ we embrace diversity, seek unity and serve the greater community.
The doors of St. Hilary Church remain perpetually open, inviting and welcoming all who enter.

Declaracion de Misiones

Esto es lo que nosotros somos. Esto es lo que seguimos.
Esto es lo que cada uno de nosotros es llamado para lucir o brillar a los demas.
La mision de la Iglesia San Hilario es crear un ambiente en el cual nuestra fe crece, predicando
la Buena Nueva, celebrando los Sacramentos y ofreciendo la Eucaristia donde muchos
se hacen uno alrededor de la mesa del Sefior.
Celebrando a Cristo, tenemos los brazos abiertos hacia la diversidad,
en busca de la unidad, y servicio a la comunidad.
Las puertas de la Iglesia San Hilario permanecen perpetuamente abiertas,
invitando y dandole la Bienvenida a todos los que entren.
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SCHEDULE OF MASSES
ENGLISH

Saturday: 8:00 AM & 5:30 PM: Sunday: 6:30 AM, 9:30 AM,
11:00 AM, 12:30 PM, 4:30 PM (LIFE TEEN) and 6:30 PM
During the week: 6:45 AM (bilingual), 8:00 AM & 6:00 PM
Except Wednesday 8:00 AM and Thursday 8:00 AM Spanish
Eve of Holydays 6:00 PM (bilingual), Holydays 6:45 AM
(bilingual), 8:00 AM, 6:00 PM (bilingual)
First Saturday of the month: 8:00 AM (bilingual)
Holy Spirit Mass: 1st Wednesday of the month, 7:00 PM

CONFESSIONS:
Saturday 4:00 PM to 5:15 PM, 6:30 PM to 7:30 PM and by
appointment.

San Hilario

El grupo de RICA estara tomando registraciones para los
jévenes y adultos de 18 afios de edad en adelante, que aun no
tengan los Sacramentos de iniciacién, o les falta alguno, como
Bautizo, Primera Comunién y Confirmacién. La fecha de ins-
cripcion fue el 1™ de septiembre del 2010 de 7:00 a 9:00 pm en
el Lounge. Dios te espera con los brazos abiertos para formar
parte de la familia (Cristiana Catdlica).

Que es R.I.C.A? Significa “Rito de Iniciacion Cristiana Cato-
lica para Adultos.” Ensefianza que da parte de las Sagradas
Escrituras. Te esperamos.

Para mas informacion, favor de llamar a: Carmen Ramirez
al (562) 222-1363 o Salvador Aviles al (562) 572-7528.

All Saints School—EI| Sereno

All Saints School looks forward to welcoming its alumni to
the First Annual All-Alumni Reunion which will be held on
Saturday, March 26, 2011, beginning with Mass at
5:30 pm.

Please send your contact information to the school alumni
e-mail at: allsaintsalumni1948@yahoo.com or call the
School Office at (323) 225-7264, so that we may send
you an invitation and ticket order.

We look forward to welcoming you back home to El
Sereno!

St. Hilary Church
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HORARIO DE MISAS

EN ESPANOL
Sabado: 8:00 AM (bilingiie)
Domingo: 8:00 AM y 2:00 PM
Durante la semana: 6:45 AM (bilingiie),
Miércoles 8 AM y Jueves 8 AM
Primer Viernes del mes a las 7:00 PM
Vigilia de Dias de Fiesta: 6:00 PM (bilingiie)
Dias de Fiesta: 6:45 AM y 6:00 PM (bilingiie)
Primer Sabado del mes: 8:00 AM (bilingiie)

CONFESIONES:

Sabados de 4:00 PM a 5:15 PM y 6:30 PM a 7:30 PM
0 por cita.
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Adult

The Rite of Christian Initiation of Adults program in-
vites all adults 18 years of age and older who have not
been baptized or completed their sacraments of Initiation
(1% Communion/Confirmation) or are considering becom-
ing a Catholic to join us in our RCIA process commencing
with the Inquiry Stage. You may register now or if you wish
more information regarding the process, please call Tommy
Archuleta at (626) 334-0114.

Society of St. Vincent de Paul
Bundle Sunday—March 6, 2011

Just a reminder! The St. Vincent de Paul Bun-
dle Sunday is today, Sunday, March 6 in the
parish parking lot from 8:00 a.m. to 1:30 p.m.
We need your support! Remember to bring any
usable items that will help needy individuals.
For large items, including furniture and appli-
ances, please phone (323) 224-6280 or (800)
97-HELP-1 for a special free pickup at your
home. Remember your contributions will be
helping the need.



Ninth Sunday in Ordinary Time

Ash Wednesday — March 9, 2011
Day of Fast and Abstinence
Schedule of Distribution of Ashes

Mass 6:45 a.m. English Fr. Joshua
Mass 8:00 a.m. English Fr. Joshua
School Mass 10:00 a.m. English Fr. Jim
Mass 12:00 Noon English  Fr. Jim
Mass 4:00 p.m. English Fr.Jim
Mass 6:00 p.m. English Fr. Joshua
Mass 7:00 p.m. Bilingual Fr. Joshua
Servicio Litargico 8:00 p.m. Spanish Fr. Erwin
Servicio Litargico 9:00 p.m. Spanish Fr. Erwin

St. Hilary School

St. Hilary School is collecting receipts from “The Shops At
Montebello Mall” for a contest that we are in at this mall. Please
send your receipts to the School Office, or you may register your
receipts at the Guest Services counter at the Mall just outside of
Macy’s Home Center on the lower level of the Mall. Please
mention that you are registering the receipts for St. Hilary
School. This contest runs from September 15, 2010 through
May 15, 2011.

Thank you in advance for your support to our school.

Luck of the Irish Benefit Dinner

The Carmelite Sisters of the Most Sacred Heart of Los Ange-
les and the Auxiliary of Sacred Heart Retreat House invite
you to the 13th Annual Luck of the Irish Benefit Dinner today,
Sunday, March 6, 2011 at the Cathedral of Our Lady of the
Angels. The event begins with Mass at 3:30 pm followed by
dinner at the Cathedral Plaza in which the recipients of the
Mother Luisita Spirit Award will be recognized. Night in-
cludes silent and live auctions. For information, please call
(626) 289-1353 X203

St. Hilary Church
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Stewardship
For Sunday, February 28, 2010
$10,361.26

(# of Envelopes {379})
For Sunday, February 27, 2011
$9,616.95
(# of Envelopes {332})

The second collection for the first Sunday
of the months of February and March will be
used for Children and Teen Faith Formation.

The use of your Sunday envelopes is greatly appreciated.
Le agradecemos el uso de sus sobres dominicales.

St. Hilary School News

Applications for the 2011-2012 school Year are being accepted
at St. Hilary School. Kindergartner must be 5 before December
1st. There is limited space for Grades 1-8, but we are accepting
applications for these grades. Testing date will be given out on
the day of applications. Please join us. Stop in and visit our
school. Meet the faculty and staff. Stop in and visit our school.
Day care is available after school. We look forward to meeting
you. Please bring the following:

1. $20 non-refundable application and testing fee per child
Birth Certificate

Baptismal Certificate

First Communion Certificate, if applicable

St. Hilary Parish envelope number, if you use envelopes.

aokroDN

Applications are available for the tuition assistance pro-
gram. Please let us know if you would like to apply.

pr—— .

WELCOME! We extend our hands and hearts in Christian fellowship to you, whether longtime residents or newly arrived in the Parish. We thank
God that you are with us. If you are not registered, or if you have a change in your registration, please fill out the form below and place it in the Col-

lection Basket or mail it to the Parish Office.

NAME TELEPHONE (

)

New Parishioner

ADDRESS CITY

New Address

ZIP New Telephone

New Telephone

0ooo

Remove my name, please

iBIENVENIDOS! Extendemos nuestro corazones y manos en un saludo Cristiano a todos ustedes que celebran con nosotros, ya sea por mucho
tiempo o recién llegados a la Parroquia. Le damos las gracias a Dios el poder tenerlos con nosotros. Si usted no esta registrado, o si hay algun

cambio en su inscripciénén por favor llene esta forma y entréguela con la Colecta o a la Rectoria.

NOMBRE TELEFONO (

] Miembro Nuevo

) [ Nuevo Domicilio

DOMICILIO CIUDAD

C.P. [ Nuevo Teléfono

1 Remueve mi nombre del registro
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Soon It Will Be Ash Wednesday
Sr. Karen Wilhelmy, CSJ

This week the Church invites us to enter into the desert of
on-going conversion that we call Lent. The RCIA Process
calls this phase that of Purification and Enlightenment. We
are to learn that we have an on-going requirement to grow in
our faith. This is referred to as Faith Formation.

On Wednesday of this week we come to Mass to celebrate
our commitment to this change in our lives. We don’t just
come to get ashes — they are symbols of our need for on-
going conversion. We are sinners and we are called to
change our lifestyle and live in relationship to the Death and
Resurrection of Jesus.

First Word:

“Father, forgive them;
they know not what they do.”

(Luke 23:34)

As Jesus is being nailed to the cross and hearing the tor-
ments of those around him, he models for us what forgive-
ness is about. He begs his Father to forgive those who are
torturing him and putting him to death. He does this so that
we will know how to suffer and the extent to which he went
to earn our salvation! He asked God to forgive those who
were killing him!

If we hope to hear the Lord speak on our behalf when we
meet God face to face, we would do well to begin to live by
this request in relation to those who are part of our lives.
Am | willing to forgive those who offend me? If not, this
week gives me the opportunity to speak with my God about
my unwillingness to forgive and to ask for the grace to imi-
tate Jesus in forgiving those who are putting him to death.

Whenever we pray the Lord’s Prayer we ask “Forgive us ...
as we forgive...”. This is what Jesus asks of His Father and
shows us how we are to do the same. We are to forgive
those who have acted against us and to accept the forgive-
ness of those whom we need to forgive.

How well do we accept the fact that we are God’s chosen
sinners and need forgiveness? If | am such a person (God’s
Chosen Sinner) how can | refuse to forgive others? Am |
willing to forgive myself? What things in my life do | find it
difficult, if not impossible, to forgive myself? Jesus has.
Why can’t I?

Let us pray each day:

We thank you our God
for such a merciful judgment
on our sinfulness.
Teach me to forgive
as you forgive.

Pronto Sera Miércoles de Ceniza
Hna. Karen Wilhelmy, CSJ

Esta semana la Iglesia nos invita a entrar al desierto de con-
version continua que llamamos Cuaresma. EIl proceso RI-
CA llama esta fase la de Purificacion y Esclarecimiento.
Vamos a aprender que tenemos un requisito continuo de
crecer en nuestra fe. Esto es referido como Formacion de
Fe.

El miércoles de esta semana venimos a Misa a celebrar
nuestro compromiso a este cambio en nuestras vidas. No
nomas venimos a recibir ceniza—son simbolos de nuestra
necesidad de conversidon continua. Somos pecadores y
estamos llamados a cambiar nuestro estilo de vida y vivir en
relacion a la Muerte y Resurreccion de Jesus.

Primera Palabra:

“Padre, perdonalos,
porque no
saben lo que hacen.”

(Lucas 23:34)

Asi como JesuUs es clavado en la cruz y escuchando los
tormentos de los alrededor, el modela para nosotros lo que
significa el perdon. El le ruega a su Padre que perdoné
aquellos que lo estan torturando y poniéndolo a muerte. jEl
hace esto para que nosotros sabriamos como sufrir y al
grado que el fue para ganar nuestra salvaciéon! El le pidid
a Dios que perdonara a los que lo estaban matando!

Si esperamos escuchar al Sefor hablar en defensa nuestra
cuando encontramos a Dios cara-a-cara, seria bien que
comencemos a vivir por este pedido en relacion a los que
toman parte en nuestras vidas. ¢Estoy dispuesto a perdo-
nar a los que me ofenden? Si no, esta semana me da la
oportunidad de hablar con Dios sobre mi reacio a perdonar
y pedir por la gracia a imitar a JesUs en perdonar a los que
lo estaban matando.

Siempre que recemos el Padre Nuestro le pedimos
“Perddnanos ... como nosotros perdonamos...” Esto es los
que Jesus le pide a su Padre y nos ensena como debemos
hacer lo miso. Nosotros vamos a perdonar aquellos que
han actuado contra nosotros y aceptar el perdén de aque-
llos quienes necesitamos perdonar.

¢ Que bien aceptamos el hecho que nosotros somos los
pecadores escogidos por Dios y necesitamos perdon? /Si
yo soy tal persona (Los Pecadores Escogidos por Dios)
como puedo reusar perdonar a los demas? Estoy dispues-
to a perdonarme? Cuales cosas en mi vida encuentro difi-
cil , si no imposible , de perdonarme? JesuUs lo hizo.
¢ Porque yo no puedo?

Vamos a orar cada dia:

Te damos las gracias nuestro Dios por
un juico misericordioso en nuestro pe-
ca- minoso. Ensénanos a perdonar
como tu perdonaste.
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Readings for the Week
Sunday: Dt 11:18, 26-28, 32; Ps 31;
(March 6) Rom 3:21-25, 28; Mt 7:21-27
Monday: Tb 1:3; 2:1a-8; Mk 12:1-12
Tuesday: Tb 2:9-14; Mk 12:13-17
Wednesday:  JI 2:12-18; Ps 51; 2 Cor 5:20 — 6:2;

Mt 6:1-6, 16-18

Thursday: Dt 30:15-20; Lk 9:22-25
Friday: Is 58:1-9a; Mt 9:14-15
Saturday: Is 58:9b-14; Lk 5:27-32
Sunday: Gn 2:7-9; 3:1-7; Ps 51; Rom 5:12-19
(March 13) [12, 17-19]; Mt 4:1-11

ike a wise man
t his house on rock

Today’s Readings

First Reading — Take my words into your heart and soul
(Deuteronomy 11:18, 26-28, 32).

Psalm — Lord, be my rock of safety (Psalm 31).

Second Reading — The righteousness of God has been
manifested apart from the law (Romans 3:21-25, 28).
Gospel — Only the one who does the will of the Father
will enter the kingdom of heaven (Matthew 7:21-27).

Did You Know?

You can help create a safer environment for children by leaving
your parish or community environment safer each day than
when you started. This could be as simple as training yourself
to do a more effective job of keeping your eye on those around
you when they interact with children. It sounds overly simple but
most of us don’t really do it, and it can be an easy habit to de-
velop. It just takes persistence and a way to measure your suc-
cess. For example, in order to make yourself “notice” those who
are interacting with children, you could try counting the number
of children you see each day interacting with non-parental
adults. Okay...so this would be a little unrealistic for a school-
teacher...but for the rest of us it could be a very big learning
experience. To learn more about parish efforts to create safe
environments for our children, please contact the parish office.
For particular help, you may call Assistance Ministry at:
(213) 637-7650

Weighty
An ounce of practice is worth a pound of preaching.

—John Ray
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Lecturas de la Semana

Domingo: Dt 11:18, 26-28, 32; Sal 31 (30);

(6 de marzo) Rom 3:21-25, 28; Mt 7:21-27

Lunes: Tb 1:3; 2:1a-8; Mc 12:1-12

Martes: Tb 2:9-14; Mc 12:13-17

Miércoles: JI 2:12-18; Sal 51 (50); 2 Cor 5:20 — 6:2;
Mt 6:1-6, 16-18

Jueves: Dt 30:15-20; Lc 9:22-25

Viernes: Is 58:1-9a; Mt 9:14-15

Sabado: Is 58:9b-14; Lc 5:27-32

Domingo: Gn 2:7-9; 3:1-7; Sal 51 (50);

Rom 5:12-19[12, 17-19]; Mt 4:1-11

(13 de marzo)

Lecturas de Hoy

Primera lectura — Pongan en su corazén y en sus al-
mas estas palabras (Deuteronomio 11:18, 26-28, 32).
Salmo — Sé la roca de mi refugio, Sefior (Salmo 31 [30]).
Segunda lectura — La actividad salvadora de Dios se ha
manifestado ahora independientemente de la ley
(Romanos 3:21-25, 28).

Evangelio — Entrara en el Reino de los cielos el que
cumpla la voluntad de mi Padre (Mateo 7:21-27).

¢ Sabia Usted?

Usted puede ayudar a crear un ambiente mas seguro para los
nifos en su parroquia y comunidad al mejorar cada dia esa
seguridad. Esto puede ser tan simple como entrenarse para
hacer un trabajo mas efectivo manteniendo “un 0jo” en los que
le rodean cuando interactdan con nifios. Esto suena demasiado
simple, pero la mayoria de nosotros en realidad no lo hacemos,
y puedes ser un habito facil a desarrollar. Eso solo requiere
persistencia una forma de medir sus logros. Por ejemplo, para
que usted “se de cuenta” de los que interactian con nifios,
podria tratar de contar el numero de nifios que ve cada dia in-
teractuando con adultos que no son padres.

Para obtener ayuda, llame a la Oficina del Ministerio de Ayuda
al: (213) 637-7650.

No se les olvide adelantar su
reloj una hora el sabado, 12
de marzo, antes de acostarse
esa noche.

Sino, van a llegar tarde a Mi-
sa.

© J. S. Paluch Co., Inc.
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Bereavement Ministry

The purpose of the Bereavement Ministry is to provide a
support group for persons who have lost loved ones

The meetings are held on Mondays from 7:00 PM to 8:00 PM
in the Lounge. The next meeting dates are:

March 7" & 21%, and April 4" & 18"
(562) 942-8483

(562) 948-5070
(562) 801-2097

Contact: Vincent Chavez
Rose or Robert Spindola
Jay Sandoval

Ministerio de Duelo

Las juntas son los lunes de 7 pm hasta las 8:30 pm en el
Lounge (el cuarto detras de la Rectoria). La fechas son:

14 y 28 de marzo, 11 y 25 de abril,
2,16 y 30 de mayo, 13, y 27 de junio, 18 de julio,
a, 15y 29 de agosto, y 19 de septiembre
Para mas informacién sobre este Ministerio en Espafiol, por
favor comuniquense con Carlos Cardona al (213) 500-1940.
Rectoria (562) 942-7300.

“El Reino de Dios ya Esta Aqui”

e ;Sientes necesidad de conocer y acercarte mas a Dios?
e ,Tienes dolor, problemas o situaciones dificiles?
e Si eres una persona que vive su fe catdlica cristiana, tu
puedes ser mejor y ayudar a otros a mejorar.
e Ven a tener un Encuentro con Jesus Vivo para tener Vida
Nueva: EL es Dios, Sefior y Salvador—Vivo.
iVen y Haz la prueba y Veras que Bueno es El Sefior!
Reunién de orientaciéon cada sabado, a las 5 pm en el Salén
#12 en la Escuela—Ministerio de Evangelizacion y Mision Pa-
rroquial. Llame a Velia Cadena (562) 942-7791 o Graciela
Gamboa (562) 699-5962 para obtener mas informacion.

Source & Summit
Young Adult Catholic Worship
St. Joseph Campus of the
Sacred Heart Retreat House
507 North Granada Avenue, Alhambra

Www.SourceAnd SummitLA.com

#2 April 2 at 6:20 p.m.
Speaker: Gregory Grimm
Development Coordinator Center for Bio-
Ethical Reform—How to Win the Abortion
Battle

Change your clock > g-h %* G HT

one hour ahead
on Saturday,
night (March 12)
before you go to

bed. SAVINGSTIME

© J. S. Paluch Co.. Inc.
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Please Pray for the Sick of the Parish:

Mario Alcarez, Concepcion Alvidrez, Mary Altamirano, Alina
Beltran, Natalie Bonilla, Angel Bravo, Ernestine Bravo, Vanessa
Bravo, Viola Bravo, Gina Butros, Maribel Cadena, Juan Calvo,
Andy Carrillo, Lori Contreras, Margarita Cueva, Sr. Rosa Curiel,
Peter Delayo, Maria & Natalie Delgado, Fred Enriguez, Anita
Estrella, Judy Farrell, Alexis Flores, Lydia Gamboa, Josefina
Garcia, Josie Garcia, Liberty Garcia, Oscar Garcia, Patty Gar-
cia, Gladys Geraldino, Anthony Gonzales, Frank Gonzalez, Joe
Gonzalez, Pablo Sosa Guajardo, Fr. John Hampsch, Jimmy
Hernandez, Madeline Hernandez, Alanna Holguin, Fr. Jerry,
Cassidy Johnson, Bertha Jordan, Adelita Juarez, Corina & Baby
Jacob Riley Keys, Charles Lopez, David Lopez, Jr., Carmen
Meza, Helen Montes, Doug & Margaret Morrow, Gloria Navarro,
Sylvia Natividad, Laura Navalta, Alfonso Negreros, Martin
Nunez, Jim O’Connell, Marcela Ontiveros, Robert Ontiveros,
Norma Oroz, Orlando Orozco, Pete Ortega, Alejandra Ortiz, Alix
Ortiz, Laura Navalta, Lupe Navarro, Maria Natividad, Alfonso
Negreros, Martin Nufiez, Piedad Nunez, Jim O’Connell, Marcela
Ontiveros, Robert Ontiveros, Norma Oroz, Orlando Orozco, Ana
Peraza, Maria Primero, Lupe Ramos, David Ramsey, Al
Rendon, Mario Rivera, Terry Robledo, Aurora Soto Ruiz, Fama-
rah, Gina, Jossette, Linda Sega, Carl Theodore, Tillie Torres,
Javier Troncoso, Howard Velazco, Ray Valdepefia, Sally Var-
gas, Shelby Villalobos, Sr. Karen Wilhelmy, Araceli Maria Zepe-
da and Leticia Zufiga.

Pray For
The Dead

Edward Cabrera, Sabrina
Drop, Margaret Lopez and
Pedro Luis Mosqueda

© J. 8. Paluch Co., Inc.

The Camaldoli Hermitage—Big Sur, CA

The New Camaldoli Hermitage is a community of Benedictine
Camaldoli monks in the Santa Lucia Mountains of Big Sur. Our
community is located on eight hundred acres overlooking the
Pacific Ocean. All are welcome for individual or guided retreats.
Our phone number is (831) 667-2456 and our website is con-
templation.com. Hermitage Cakes: We sell two types of
cakes: Fruitcake and DateNut Cake. To order cakes, please
call us at (831) 667-2456 or visit our Commerce website: God
Bless!

Whittier Life Center

Save the Date...Saturday, March 12th, 2011. Whittier Life
Center is sponsoring its 15th Annual Walk for Life at St. Bruno’s
at 9 a.m. in Whittier. Collect at least $30 in sponsorships (which
goes towards your $30 registration fee) and get a FREE Walk
for Life T-Shirt at the registration booth at 8 a.m. A raffle and $5
barbeque hamburgers will follow The Walk. Many parishioners
make this Walk as a Lenten penance for the unborn aborted
babies and to show the community of Whittier that life is a pre-
cious gift from God. For those who cannot walk that day, please
support WLC as they have been protecting women and their
unborn babies for forty years! For more information, please call:
(562) 693-8803.
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St. Hilary Church

St. Hilary’s Catholic

Men’s Fellowship Meetings
Serving our neighboring parishes:
St. Francis, & St. Mariana de Paredes
Hospitality and Fellowship at 6:30 pm
in the Parish Hall

Dates Time Topic
March 8, 2011 7:00 p.m. To Be Announced
March 22, 2011 7:00 p.m. “
April 12, 2011 7:00 p.m. “

Chairperson: Burt Martinez (562) 567-5775

Women'’s Fellowship Schedule for 2011
Mondays in the Parish Hall
We will be reading “Confident Daughter of God”

Date Time Topic
March 14" 7:00 p.m.-8:30 p.m. Our Humanity
March 28" 7:00 p.m.-8:30 p.m.  Our Femininity

Mission Statement
Glorify God, help encourage, empower women and be
a light of Christ in the community.

If you have any questions, please call Josie Huizar at:
(562) 631-3622

St. Hilary Church of Perpetual Adoration
90 days of Perpetual Adoration
02/03/2011 — 05/04/2011

San Hilario Iglesia de Perpetua Adoracion
90 Dias de Adoracién Perpetua
02/03/2011 — 05/04/2011

Pio Pico Women’s Club
9214 Mines Avenue, Pico Rivera 90660

Invites you to Colorado Bell, Laughlin, Nevada . We
leave on Sunday, March 13 at 6:30 a.m. from the
Women’s Club and return on Monday, March 14, leaving
Laughlin at 2 p.m. Only $60 per person—double occu-
pancy and one buffet.

This is a fundraiser for scholarships for our local high
school.

For more information, please call Priscilla Rodriguez at
(562) 833-2643.

Page Seven

March 6, 2011

LIFE TEEN

March 6 — Breakfast-7:30 a.m.—12:30 p.m. Menudo
and tacos. See page 12.

¢ Esta Usted Llamado Para Ser Diacono?

Tendremos una junta para proveer informacién a todos
los varones que estén interesados y deseen mas informa-
cion acerca del diaconado permanente en la Arquidioce-
sis de Los Angeles. Los Miembros de la Oficina de For-
macién diaconal estaran alli para explicarle el papel que
el diacono desempena en la Iglesia, el programa de for-
macién diaconal, asi como para contestar las preguntas
que usted pudiera tener. La edad de los varones para
aplicar al programa del diaconado oscila entre los 30 a
los 60 anos. Encarecidamente le pedimos que le acom-
pafie su esposa y siéntase libre de invitar también a su
pastor.

La junta se llevara a cabo el domingo, 13 de marzo del
2011 de 2:00 p.m. hasta las 4:00 p.m. en el Incarnation
Community Center Gymnasium, 214 West Fairview Ave-
nue, Glendale 91202 y su teléfono es el (818) 242-2579.
Si usted tiene alguna pregunta acerca de esta reunion,
por favor llame a la Oficina de Formacion Diaconal al
(213) 637-7383.

El que quiere ser el primero,
entre vosotros sera

vuestro siervo.

Mateo 20:27

Dicconos
Permanentes

Noches de Adoracion

Tu Iglesia de San Hilario te invita a una noche de alabanza y
adoracion a Jesus sacramentado, al Rey de Reyes y Sefior de
Sefores -Todos los martes de 7:00 a 8:00 PM dentro de la
Iglesia. Una hora de bendicién y de amor.

Todo lo que respire alabe al Sefior (Salmo 150). Jesus y Maria
te Esperan, ven. Linea de oracién 24 horas:

Carmen (562) 222-1363; Gregoria (562) 222-1421y
Carmen (562) 948-1241
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Mass Schedule

March 5, 2011 — March 12, 2011

5 de Marzo, 2011 — 12 de Marzo, 2011
Saturday, March 5, 2011—(sabado, 5 de marzo, 2011)
5:30 pm For the People of Haiti, Australia and
New Zealand (Earthquakes, Fires and Floods SPL INT
Sunday, March 6,2011 — (domingo, 6 de marzo, 2011)
Girl Scout Sunday / Domingo de las Nifias Escuchas

6:30 am For All the Parishioners SPL INT
8:00am  José & Consuelo Castillo RIP
9:30 am  Luis & Consuelo Cortinas RIP
11:00 am  St. Peregrine THNKS
Josefina Arcina RIP
12:30 pm For World Peace—Libya, Tunisia SPL INT
2:00 pm Sandra Roman & Cristébal Solano B-D
4:30 pm  LIFE TEEN SPL INT
6:30 pm Gilbert & Francés C. Valdez RIP
Monday, March 7, 2011 — (lunes, 7 de marzo, 2011)
6:45 am For World Peace SPL INT
8:00am  Mary M. Garcia RIP
6:00 pm Cecilia Ryan RIP
Tuesday, March 8, 2011 — (martes, 8 de marzo, 2011)
6:45am  For the Sick Parishioners SPL INT
8:00 am  Animas del Purgatorio SPL INT
6:00 pm  Vincent Avila RIP

Wednesday, March 9, 2011 — (miércoles, 9 de marzo, 2011)
Ash Wednesday / Miércoles de Ceniza
Fast and Abstinence / Ayuno y Abstinencia

2XND

Ash
Wednesday ABSTINENCE
6:45 am David Cole RIP
8:00 am  For World Peace SPL INT
6:00 pm For the Sick of the Parish SPL INT

Thursday, March 10, 2011 — (jueves, 10 de marzo, 2011)

6:45 am Anabel Lépez B-D
8:00 am For Peace in the World SPL INT
6:00 pm Rev. Carlos Lopez, OSB SPL INT

Friday, March 11, 2011 — (viernes, 11 de marzo, 2011)

6:45am  Aurora Verdugo RIP

8:00 am Rev. Simon O’Donnell, OSB SPL INT

6:00 pm Rev. Matthew Rios, OSB SPL INT
Saturday, March 12, 2011 — (Primer sabado, 12 de marzo)

8:00 am Félix Sanchez & Arnulfo Sanchez RIP

5:30 pm Félix Sanchez & Eva Sanchez RIP

Our Lady of Perpetual Help Women’s Guild

The Guild cordially invite you to their St. Patrick's Day Champagne
Luncheon honoring past presidents. Make your reservations now for
Saturday, March 12 at the Rio Hondo Events Center, 10627 Old River
School Road in Downey. Doors open at 11 a.m. Lots of Irish music and
our favorite Irish dancers from Christine Byrne Dance Studio. Door
prizes! Centerpiece raffle. New this year—a Money Tree! Tickets ate
only $25 each—indicate your choice of Salmon or Chicken Piccata on
your check. Make checks out to Catholic Women’s Guild and send to
Phyllis Gillespie, 10336 Dolan Avenue, Downey 90241. Invite a friend
and enjoy a day of fun and friendship! For more information, please call
(562) 869-7616.

St. Hilary Church
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Religious Education

Effective immediately, the Religious Education Office hours are:
Communion

Monday through Thursday: 10:30 am—6:00 pm
Friday — Saturday : Closed
Sunday: 9:00 am — 12:00 Noon

Confirmation & Youth Ministry Office Hours

Monday; Closed

Tuesday: 1:00 pm—9:00 pm

Wednesday-Thursday: 4:00 pm-8 :00 pm

Friday—Saturday: Closed

Sunday: 12:00 Noon — 4:00 pm

Any other time by appointment ONLY

Are you passionate about your faith? Do you feel God is calling
you to work with High School Teens? Then St. Hilary’s LIFE
TEEN and Confirmation Program would love to have you be a
part of our program if you are a Confirmed Catholic ages 18-??
Please contact Toney Renteria/Anthony Monteverde—
Coordinators of Youth Faith Formation, (562) 942-7300 Ext. 228
or via email at St.hilarysymconf@yhoo.com.

Little Church

For any information, please contact
Ms. Mia Gonzalez—Little Church Coordinator, (562)
942-7300 Ext. 222
You can also reach us through email at:
St.hilarylilichurch@yahoo.com.
We hope to see your child soon...
God Bless and Thank You!

ACCW—San Pedro Pastoral Region
Eastern District Meeting
Wednesday, March 16, 2011
St. Bruno Parish, 15740 Citrustree Road,
Whittier CA 90603

The day begins at 9:30 a.m. and includes Speaker, Sr. Ey-
mard Flood, OSC, speaking on “Take Up Your Cross and
Stop Complaining,” Mass, Luncheon and concludes at 2:30
p.m. The charge for the day is $10.00 per person. For res-
ervations, please call Helena Smyth, (562) 943-6140 before
Sunday, March 11th, the deadline.

Send checks payable to Helena Smyth, 15740 Garydale
Drive, Whittier CA 90604.

From the South, 605 Fwy North and take Whittier Blvd., exit, turn
left onto Whittier Blvd. At Santa Gertrudes Ave., turn right, then turn
right at Citrustree Road. From North, 1-5 South to Pioneer Blvd.
Exit. Turn left at Imperial Hwy, then turn left at Santa Gertrudes
Ave. Turn left at Citrustree Rd. parking lot is to your left.

Sunday Scripture Preview
Each Sunday we hear four different scriptures at Mass. To know
more about them before those readings, come join this St. Hilary
Bible Group. We meet in the rectory Dining Room every Satur-
day from 8:45 AM — 10 AM. Bring your Bible. For questions or
concerns, please call: Alfonso Perez at (714) 514-3282.
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St. Hilary Church

St. Hilary Church of Perpetual Adoration

Office Services / Servicios de Oficina

Bookkeeper — Anita Jones.....................
Assistant to the Pastor — Chris Griego....
Secretaries — Veronica Flamenco, Manny Aguilar
Theresa Salas & Alicia Molina (Viola Bravo—On Leave of Absence)
Bulletin Editor — Betty J. Keys...............

(Bulletin notices due two weeks in advance of the

(562) 942-7300 Ext. 213
Ext. 227
Ext. 210

date you want it published - please)

Baptism Classes / Clases de Bautismo

Rosalie Marquez-English
Carmen Ramirez-Espafiol

Bereavement / Duelo

Vincent Chavez—English
Carlos Cardona—Espafiol

(562) 942-7300 Ext. 225

(562) 222-1363

(562) 942-8483
(213) 500-1940

Bible Study Groups / Grupos de Estudio de Biblia

Alfonso Pérez-English, Sat am
Salvador Aviles & Jorge Tinoco,

Thurs. 7 pm
Sr. Karen, Wed. 9:30 am

Building Committee
Gary Rosales

(714) 514-3282

(562) 572-7528

(562) 942-7300 Ext. 219

(562) 942-1626

Church Ministries / Ministerios de la Iglesia

Altar Servers-Ray Herrera
Greeters-Susan Salazar
Lectors-English-Lorraine Gonzalez
Lectores-Espafiol-Martha Sanchez
Sacristans & Extraordinary
Ministers-English-Beatrice Jaime
Sacristanes y Ministros de la
Eucaristia-Espafol-Linda Martinez
Ushers/Ujieres-Armando Martinez
-Al Rendén

(562) 948-5387
(562) 942-7316
(562) 942-7602
(562) 699-4329

(562) 942-7773
(562) 832-0810

(562) 942-8829
(562) 942-8144

Clubs & Other Groups / Clubs y Otros Grupos

Clanton Club-Canuto Reyes

Knights of Columbus-Robert Rodriguez
Men'’s Fellowship-Burt Martinez
VIPS-Mary Eva Gémez

Women'’s Fellowship-Josie Huizar

Committees / Comités

Liturgy Committee-Rosalie Marquez

Director of Faith Formation-
Pastoral Assistant-Sr. Karen Wilhelmy

Pastoral Assistant-Phil Nguyen

Environment
Rory Montenegro

Facility Maintenance
John Ortiz

Financial Advisory
Carlos Garcia

Marriage Encounter

English—Raul & Valentina Garcia
Spanish—Mauro & Juanita Gonzalez

Men’s Retreat
Joseph F. Dominguez, Captain

Music Ministry / Ministerio de Musica

Choir-English-Christina Jerome
Coro-Espafiol-Manuel Flores

(562) 464-0858
(562) 301-5490

(562) 567-5775/942-1980

(562) 692-9711
(562) 631-3622

(562) 942-7300 Ext. 225

(562) 942-7300 Ext. 219

(562) 94207300 Ext. 214

(562) 756-5872

(562) 942-1462

(562) 801-0307

(626) 274-9417
(562) 863-7500

(562) 949-3088

(562) 587-3976
(562) 596-5443

Ext. 211

March 6, 2011

Telephone: (562) 942-7300

FAX: (562) 948-3760

Website: st-hilary.com

Prayer Groups / Grupos de Oracién

Divine Mercy-Jay Sandoval
Spanish-Yolanda Hernandez

Grupo de Oracién-Espafiol

-Oscar Reyes

-Rosalina Cardenas

Holy Motherhood-Anna Jerome

Legién de Maria-Espafiol

-Sebastian Tarango

Ministerio de Divina Misericordia-

-Irma Bandera

-Rosa Montes

-Carmen Ramirez

Perpetual Adoration-Lewis Vigil

Prayer Group-English-Tony Cailan

SINE-English-Laura Rousseve

SINE-Espaiiol-Elsa Sifuentes

Protegiendo a los Nifios
Richard Carlin

RCIA (Rite of Initiation of Adults)
RICA (Rito de Iniciacion Cristiana
de Adultos)

English-Tommy Archuleta
Espafiol-Salvador Aviles

Religious Education

-Mia Gonzalez
- Secretary
“Little Church” - Mia Gonzalez

Safeguard the Children
Richard Carlin

School
Sister Richardine Rempe, S.S.N.D.
Support Groups / Grupos de Apoyo

AA-English-Virginia Gonzales
AA-Espafiol-Rosa Adame
Alanon-Espafiol-Martes
-Irene Rodriguez
Alanon-Espafiol-Sabado
-Maria Esther Lopez
Alanon-Espafiol-Viernes
-Rosa Cerda

-Angela Gonzalez

Women’s Retreat
Connie Sepulveda, Captain

Youth Groups / Grupos de Jovenes

Conquistadores en Cristo

-Luis y Melly Sanchez

-Frank y Sandra Ruiz
Daisies-René

Girl Scouts-Raquel Torres-Retana

Youth & Teen Services / Jovenes y Servicios a Jovenes

(562) 801-2097
(562) 948-5691

(562) 665-4453/942-0643

(562) 360-7811
(562) 949-4928

(323) 724-5082

(562) 949-5067
(562) 222-2901
(562) 222-1363
(562) 942-1091
(323) 864-5522
(562) 948-5386
(562) 949-4499

(562) 631-9789

(626) 334-0114
(562) 572-7528

(562) 942-7300 Ext. 222

(562) 942-7018

(562) 942-7300 Ext. 222

(562) 631-9789
(562) 942-7361
(562) 949-7101

(562) 842-5573
(562) 622-6787

(562) 965-4949

(562) 699-0039
(562) 949-8500

(562) 699-1077

(562) 949-4918
(323) 351-3249
(323) 353-0837
(562) 881-3117

Coordinators of Youth Faith Formation

E-mail: st.hilary ym conf@yahoo.com

Faith Formation Coordinator
-Toney Renteria

Assistant Youth Faith Formation
Coordinator—Anthony Monteverde

(562) 942-7300 Ext. 228

(562) 942-7300 Ext. 223
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s BRSNS / Bautismos

i Jaycen Daul Derez

Nathan Maravilla

Quinceanera

Alondra Alvarez

Shakey’s Fundraiser, Thursday, March 17,
9290 East Whittier Blvd., Pico Rivera 90660
From 6:00 p.m. to 9:00 a.m.

We are having a fundraiser to help raise money for our
April retreat, so bring your family and friends and meet at
Shakey’s. They will donate 25% of the menu price of any
food purchase. This will benefit the program and teens
who will be going on the April retreat. If you are busy, you
can still help because the take-out orders count also.
Don’t forget the date and bring your appetite. Thank you.

=

Girl Scouts Cookie Sales

Today, March 6th, Girl Scout Sunday, a St. Hilary Girl Scout
Troop will be selling cookies after the Sunday morning Masses.

The following Sundays March 13, 20 and 27, another troop will
be selling cookies on each designated date. This will allow each
troop to have an opportunity to sell their cookies.

Today is their starting point. Please look for the Girl Scouts

selling cookies and buy some to support them and assist with
their personal development. It is greatly appreciated.

St. Hilary Church
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Life Teen Breakfast

B

Ta

7:30 am to 12:30pm

Come bring your appetite for the delicious white menudo. A small bowl is
$4 and a large bowl is $6. We will also be selling tacos for $1.50 and ta-
males $1.50 as well. All the proceeds will be going to the cenfirmation
and life teen program.

Life Teen

ST. HILARY CHURCH OF

PERPETUAL ADORATION

5455 Caronell Ave

Pico Rivera, GA 50860 @

Phone; 562-942.7018 Leading !eel_'ls closer to
E-mail:St hilary_ym_conf@yahoo.com christ

Are You Being Called to Become A Deacon?

There will be an information meeting for all men who are
interested in finding our more about becoming a perma-
nent deacon in the Archdiocese of Los Angeles. Mem-
bers of the Archdiocesan Diaconate Formation Office will
be there to explain the role of the deacon in the Church,
the diaconate formation program, and answer questions
that you might have, Men must be between the ages of
30 and 60 years old to enter the diaconate formation pro-
gram. Your wife is strongly encouraged to attend with
you and feel free to invite your pastor as well. If you are
single, keep in mind that once you start the Diaconate
Formation, you may never marry.

The Information Day will be held on Sunday, March 13,
2011 from 2:00 p.m. to 4:00 p.m. at Incarnation Commu-
nity Center Gymnasium, 214 West Fairview Avenue,
Glendale, 91202. Their telephone number is (818) 242-
2579.

If you have any questions about these upcoming meet-
ings, please call the Diaconate Formation Office at (213)

637-7383. Whosoever would be first
among you shall be your servant
(Matthew 20:27)




